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NAGYVÁRAD, február 15.

„Ultima ratio“.
A kvóta, a vámszerződés, a lajtántuli 

alkotmányosság fucscsa és a szoczializ- 
mus fenyegető szíriéi között vergődő kor­
mányhajó az utolsó remédium — az 
»ultima ratio «-hoz: a statáriumhoz folya­
modik. A háborgó', hullámokkal megküz­
deni roncsolt hajóját már képtelennek 
érzi, olajat hint a hullámokra . . .

Ez az »ultima ratio«, azt hisszük 
egyelőre meg fogja tenni a kívánt hatást: 
a hullámok elcsendesednék mielőtt a 
hajót a szirtek darabokra törnék. De váj­
jon képes lesz-e véglegesen megmenteni a 
társadalom hajóját.

A statárium vért is fog kívánni; erre 
már most, midőn a szoczializmus olyan 
mérveket -öltött, hogy a fölizgatott tömeg 
városházakat megostromol, darabokra tör 
mindent a templomban, befogott baj tár­
sait kiszabadítja és törvényes fennhatósá­
gának, az alispánnak és szolgabirónak 
az engedelmességet megtagadja, az össze­
esküdött bajtársak egymást esküvel kö­
telezik, biztosítják afelől, hogy a bekö­
vetkezendő »harezban« netalán elesendő 
társaik özvegyei és árvái részére a szö­
vetkezet nyugdijakat fog adni, — el­
készülve kell lennünk. Ez a mozgalom 
ma már nem a vagyontalan munkásnép 
mozgalma, hanem a szűr és gubának 
harcza a kabát ellen.

Nemcsak a vagyontalan munkásnép 
esküszik össze büntetlenül, hanem a 
kisebb-nagyobb vagyonnal biró telkes­

gazdák is és ezek között olyan is, kinek 
20—50—60 hold földje is van. Es mind 
azon bevallott reménységben, hogy mind­
egyik a bajtársak közül, jóval is többet 
kapni fog a felosztandó főúri, egyházi 
birtokokból és a középosztály más egyéb 
vagyonából.

A mozgalom, melyet rövid idővel ez­
előtt könnyű szerrel le lehetett volna 
szerelni, ma talán több vér- és könybe 
fog kerülni, mint sem hinnők.

És ki lesz a vér- és a könyekért fe­
lelős?!

Megmondotta tegnap a képviselöház- 
ban egy gáncsnélküli lovag, ki 20 esz­
tendeig előkelő szerepet vitt a liberális 
pártban, Rohonczy Gedeon.

Isten és a történelem itélőszéke előtt 
első sorban felelős a pénzen vásárolt 
hatalmának mámorában elkábult liberális 
párt! Ezt a pártot hipnotizálta az arany­
borjú: nem látott, nem hallott semmi 
mást, csak az aranyborjú papjai által rá­
szórt fényt. Ezt bámulta mindig mint a 
gvermek a latuna magika képeit, mint a 
túzok a szekér kerekét és azon dicshim­
nuszokat hallgatta, miket az aranyborjú 
ravasz dervisei a fülébe üvöltöttek, hogy 
a fogyó, pusztuló mezőgazdák és az 
Ausztriában jobb hazát kereső szegény 
munkások panaszát, jajkiáltását meg ne 
hallhassák. Nem is hallották meg . . .

Másodsorban felelősek lesznek a libe­
rális pártnak önzetlen elemei, azok a 
hazafiak, kik jól látták és tudták, hogy 
ez a földttulajdonost és munkást koldus­
botra juttató politika előbb utóbb rossz 
világot fog szülni. És ha tudták, látták, 

amint mi hiszszük, miért nem vágtak az 
aranyborjú üvöltő dervisei közzé?! Vagy 
miért nem hagyták őket ott? Miért nem 
egyesültek a 67-es alapon álló ellenzéki 
pártok jobbjaival, a magyar nemzet zömét 
alkotó földművelő nép megmentésére?

De nevezetes részük lesz a felelősség­
ben, az egymás között mindig marakodó 
és »rebus in arduis« mindig a liberális 
kormány szekerét toló, soha férfiakhoz 
illő tiszta politikát nem csináló, szélső 
ellenzékeknek is. A történelem rájok 
fogja bizonyítani, hogy bár kirakatuk tele 
volt a Kossuth-kultusz, a népszabadság 
és boldogság szent képeivel, de a bolt­
jukban mindig a kormány »uraságoktól 
levetett ruháit« árulták.

A földbirtokos osztály és különösen 
annak nagybirtokos része a mi föuraink, 
szintén megbocsáthatatlan bűnt követtek 
el akkor, midőn a közéletből nagy va­
gyonuk kényelmei közzé visszavonultak. 
Ez az ö visszavonulásuk bátorította föl a 
kapaszkodók élelmes seregét, hogy a par­
lamentbe juthassanak és ott az aranyeső 
áldásaiban részesülhessenek. Ki törődött 
az ezer éves haza göröngyeit verejtékes 
munkával ásó-turó szegény földművelő­
vel, annak érdekeivel ? Csak a választás­
kor juttattak neki a három millióból 
néhány forintot, hogy bajaik, nyomorúsá­
guk elfelejtéséül — lerészegedhessenek!..

így született meg az az állapot, amit 
»magasabb közéleti erkölcstannak« neve­
zett el Wlassics miniszter, nyilván azért, 
hogy a magyar nemzet előtt ezen, eddig 
ismeretlen állapot soha feledésbe ne 
menjen.

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA.

Beecher Stowe Harriet életéből.
Angolból fordította: Giullo LnncaspronL*

Midőn Lincoln, az Egyesült Államok elnöke 
először találkozott Stowe asszonynyal, megra­
gadta kezét és igy szólt: »Ez hát az az asszonyka, 
a ki ezt a nagy háborút csinálta?« (Is this the 
little woran, aho rade this great war?) Észak 
és dél megküzdött volna egymással, kétségkívül, 
ha nem is íródott volna *Iamás bátya kuny- 
kőja,*** »azonban ez amíl annyira befolyásolta 
niégis a közvéleményt, hogy siettette a Seward 
szerint föltartózhatatlan összeütközést. Nem­
csak amerikai olvasókra gyakorolt nagy hatást 
lamás bátya története, hanem az egész müveit 
"‘ágra. Kivéve Waverley regényeit, egy müvet 
se fordítottak le több nyelvre, egynek se akadt 
óbb olvasója századunkban, mint ennek. Pedig 

> towe asszony nem volt irodalmi tehetség s 
müvei előkelő helyet épen nem igényelhetnek. 
2^an, ez áll Bunyan-ról és mégis mind a kettő: 

• arnás bátya kunyhója« és a »Zarándok út« 
halhatatlanok.

Stowe asszony élettörténete, melyet fia 
anyja életében tett közzé, 1889-ben jelent

Hie Athenaeum. Januári 1. 1898
♦♦Ki Jolv A Ilc lsilierne e kedves, meghaló regényt, mely 

tartás ,?í va’^sos meggyőződéssel küzd a rabszolga- 
s I ’ mely akkor még dívó I a déli állam kban ‘ ,n‘'lfU csak 1865-ben törültek el?! 

meg. Slowe asszony 1896-ban hunyt el. Fields 
kisasszony, * aki 1860 ban, Firenzében ismer­
kedett meg vele, Stowe-val s barátnője maradt 
mindvégig sokat fölvett jelen müvében Stowe 
C. E. munkájából de sok újat is adott úgy, 
hogy ez az életirás immár teljes és végleges. 
Itt ott találni mulasztásokat, melyeket sajná­
lattal veszünk észre s ellenmondásokat, melye­
ket nem lehet kiegyenlíteni. De hagyjuk ezt.

Stowe asszony utolsó életszakáuak törté­
nete teljes és vonzó, de ifjúságáé és középko­
ráé a legérdekesebb. Atyja, nagyatyja mind­
kettő nevezetes egyházi férfin volt.

Nagyatyja meglehetős részletesen van jelle­
mezve, mint a ki »jártas volt a csillagászatban, 
földrajz, történet terén s a protestáns reformá- 
czió ügyeiben.« Maga Stowe asszony ugyan 
korán érett, leányka lehetett, tizenkét éves ko­
rában irta első »tanulmányát* (ersay) ezzel a 
czimmel: »Bebizonyitható-e a lélek halhatat­
lansága a természet világánál?« (az észből). A 
felelet tagadó. Atyja 1832-ben Cincinnatibe 
ment, egy szemináriumot igazgatni. Érdekesen 
jellemezte akkori háziorvosukat, Dr. Draket; 
valamint Beire Dr. Äschert »személyesített, 
egyenesnek, vonal«-nak úgy nevezi ő is Draket 
»négyszögletes, magas test-félének oly merev­
nek. mint a szénvonó, aki igy preskribál, mintha 
a választás tanáról tartana fölolvasást.«

A jeles Írónő Cincinnatiba ismerkedett meg 
Slowe tanárral, kihez 1836 ban, huszonkét éves

* Life and Letters of Harriet Beecher Stowe. 
Edited by Annie Erelds (Sampson Lott & Comp.) 

korában ment férjhez. Szerencsés házasság volt, 
mert a férj a női nem »remekéinek tartotta 
hilvessét, inig a nő férjét a tudás kincsesbányá­
jaként becsülte. Négy évvel az esküvő után a 
férj igv ir nejéhez:

»És most kedves feleségem, jöjj, amily 
gyorsan csak lehet. Az már bizonyos, hogy 
nem tudok élni nélküled s ha nem lennénk 
oly csudálatos szegények mindjárt érted is 
mennék. Nincs olyan asszony széles e világon 
m’nt te vagy. Kinek is lenne annyi tehetsége 
oly kevés önhittséggel; oly nagy hírneve oly 
kevés szenvelgéssel (affactat; en); annyi tudo­
mánya oly kevés dőreséggel; oly gazdag társal­
gása oly kevés kifogással; annyi szelídsége oly 
kedves lágysággal?*

Jó, feleség jó anya, jó háziasszony volt. 
Ámbár panasz nélkül viselte terheit, phizikai 
ereje cserben hagyta s kilencz hónapot kellett 
töltenie a Brattleboronghi vizgyógy intézetbe, 
hogy visszanyerje elvesztett életerőit. Az a 
csuda, hogy ennyi ideig is fönntartotta magát 
s oly bátran s hogy ideges kimerülése előtt 
nem tette képtelenné napi kötelességei teljesí­
tésére. Hét gyermek anyja lett s férje jövedelme 
120 forintra szállott alá. ö azonban fölépülve 
újra dologba állott, mint anya, mint házi asz- 
szonv. Ekkor meg férje lett dologképtelenné, 
13 hónapig ismét külön kellett élniök. 1849 ben 
a jó házaspár élete ismét derültté lett, »meny­
nyiben a férj Brunswickban (Maine-állam) a 
Boudoin Collegeban nyert tanárságot. Stowe 
asszony ekkor tehát Brunswickba ment gyerme-
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Mindazoknak tehát, akik az idáig 
űz . ,■■ ■ ■ ■ ... ' • t■ zeit liberális
pohhkának aberrá« zióit belátták és bár­
mily okok! a cselekv' - terére kilépni 
nem mertek vagy nem akartak, szent 
kötelesség >.k. hogy szint valljanak és ke­
ressék a m'-noka*. melyek alkalmasak 
arra, hogy ennek az országnak békéjét, 
nyugalmát helyreállít-ak mert a statá­
riummal való megoldás csak igen gyenge 
természetű hamuval va! ’* befőj lása. be- 
ta kardsa a tűznek, melyet nem a vihar. , 
áé • gy gyi ig ibb széláram és isrrií t k ■ 
nven lángra lobbanlhaC A.- y

A várnai ma_dátuni. .4 képviselőhöz 
állandó igazolási bizottsága Kubinyi Árpád 
elnöklete alatt, tartott inai ülésében vizsgálat 
alá vette Rózsival István Treocaéomegye vár­
na: valasztókerijielébea meg választolt képviselő 
megbízó levelén A megbízó levélül szolgáló vá­
lasztás jegyzőá-rnyr. úgy tartalmára, mint ki­
állítására nézve megfelelvén a törvény és a 
házszabályok feltétele.nek. 'betüszermt — igen 
a bizottság Kősóival Istvánt a kérvényezhetésre 
megszabott nap fenntartásával igazolta s 
erre vonatkozó jelentésének a Ház elé terjesz­
tésével jegyzőjét. Psih Lajost bízta meg.

Miniszteri rendelet népgy ülések 
tárgyában. \ ’.épgyülések az eddigi rendel­
kezések ért .nőében tudvalevői g csak úgy tart­
hatók meg, ha azok 24 órával előbb bejelen­
tetnek az illetékes I. fokú hatóságnak. Hogy e 
tilalomnak érvény legyen szerezhető, a nép- 
gyüléseknek szabályszerű bejelentés és engedély 
nélkül va <> rendezését s az azokon való rész­
vételt, valamint ! hatóság által feloszlatott 
gyűlés folytatását a miniszter most az 1879: 
XL t. ez. 1-ső £ a alapján kihágásnak minősíti 
s annak elk '•vetőire lő napig terjedhető elzá­
rást és 10.» írtig terjedhető pénzbüntetést álla­
pit meg s ezt körrendeletben állapítja meg.

A „Tribuns*" sajtópereiből Ezelőtt 
néhány esztendővel ugyancsak rájárt a rúd a 
»Tribuaa« czimü dákoromán újságra. Szeri 
száma nem volt a sok sajtópernek, amelyet 
hol az ügyészség, hol pedig in agán panaszosok 
indították a lap ellen. Ezek közül való az a 
pör is, amelylyel ma foglalkozott Schedits bíró 
előadása m dletl a kir. Curia. /V Tribunában 
189 i november 10-én egy mérges czikk jelent 
meg Runcái* János görög kel. lelkész tollából, 
amelyben erősen meg volt becsületében tá­

madva Manbuc Miklós marosvásárhelyi - r«g 
kel, esperes Ez- rt Man buc sejlópört .dt-t 
< .-.i.tea János a Tribun» akkori szerkesztője, 
Aibini Lion a lap kiadója s utóbb Ráncán 
János az inkriminált < zikk írója e :.en. Idők • ■- ;

■», azmm'in Manibuc a Felegraful Rominai­
ban valami visszaéléssel vádolta Rumáu-t. aki 
azért aztán v.szonvádat emelt Maniöac ellen. 
A kolozsvári törvényszék ez együttes ügyben 
Kimondta, hogy elévülés folytán megszűnt a , 
büntetha lóság. Runcán ez ellen semmiségi ; 
panasszal élt, amelyet! azonban ma a Curia \ 
elutasított.

ORSZÁGGYŰLÉS
A képviselőhöz ülése.

Budapest, február 15.

Elnök Szilágyi Dezső.
Miután elnök az ülést megnyitja, Dániel 

Ernő kereskedelmi miniszter benyújtja a Keleti 
tenger hajózásáról szóló szerződési javaslatot.

Következik a 

köíoktatasi tarcza
köilségvetésének tárgyalása. Először felszólal 
Sámuel Lázár: E tárcza fontosságát mindenki 
pártkülönbség nélkül elismeri, mert a nép 
műveltségi állapota az ország küihatahnának 
egyik tényezője. A népoktatás terén még sok 
tennivaló van hátra. A tankötelesek 20 száza­
léka nem részesül oktatásban. A felekezeti 
izgatást meg keli gátolni, mert ez útjában áll 
az oktatás alaposságának. Az iskolák államosí­
tását mmél előbb kell megvalósítani, az állam 
vegye kezébe az. iskolákat. Vannak vidékek, hol 
a nép 60 százaléka nem járt iskolába. Ezen 
vidékeken az iskolák számát gyarapítani kell. 
Sok község oly szegény, hogy nem is tud fel­
állítani iskolát. A népoktatás hiányossága a 
tanítók hiányában keresendő.

A miniszter programmja.
Wlassics Gyula: Legyen szabad -—monda 

— e nehéz feladat két momentumát felemlí­
tenem. Az egyik tétel a kulturális viszonyok 
fejtegetése, mert semmi sem fontosabb, mint 
egy nemzet kultúrája, mit nem erőszakos 
eszközökkel kell megvalósítani! A másik kér­
dés az, hogy a népoklatásügygyel úgy az 
egyeseknek, mint az államnak behatóbban kell 
foglalkozni. .1 népoktatási törvény revíziója 

i szükségessé vált. A felekezeti izgatásokat meg 
: kell gátolni. Vallásos alapra kell fektetni a 

népoktatás ágyét. de a felekezeti szükkeblüsé 
get elítéli. Helyeslés a jobboldalon.; A tanítók 
száma nem kielégítő. \ annak iskolák, melyek­
ben nem magyarul tanítanak s ha a tamtőtud 
is magyarul, de nem akar. .4 népoktatás dlla- 
mositasa szükséges.

Némelv vidéken nincs elég iskola. Avon a 
vidéken, hol a magyar fuj van többségben, az 
iskolák száma kielégítő, de egyes román terü­
leteken, vagy a székelyföldéin úgyszólván nincs 
iskola. Az állami oktatás czélszerüségél nem is 
kell bővebben fejtegetni. Az állami iskolákban 
a vallásosságra nem kevesebb gondot fordí­
tanak, mint a tantárgyakra. Előnye vin a fele-

i kezeti iskolák fölött. (?!» A felekezeti iskolákba 
gyakran a kántori küldik el tanítani, ki nem

1 oly odaadóan foglalkozik a gyermekek nevelé­
sével. Hogy a nemzetiségeket megnyerjük az 
államosítás ügyének, helyesnek tartom — 
úgymond ■— hogy a román vidékeken levő 
iskolákban a 2. osztályban a román nyelvet 
is tegyük kötelezővé.

Igen áldásos volna az ingyenoktatás álta- 
lanositása; már van ilyen ingyenes iskola s 
ezt az eszmél annál is könnyebb volna meg-
honosítani, mert hisz a csekély tandíj az isko­
lák föntartására nem sok segély! yel járul. Nem 

í hagyható figyelmen kívül az sem, hogy a 
i szocsiálista izgatok a szegény néptanítókra 
i .számítottak, de azok nem engedtek a csábítás­

nak. A felsőleány-iskola szervezéséi már tervbe 
l vettem — monda. A kisdedovók szájna csekély, 

alig van 1000 kisdedovó. A kisdedovóuőknek 
{ meg van engedve a tanító pályára való átlépés.

A polgári iskolák száma szaporodik, ami ked­
vező jelenség, mert csak az iskoláit pótolják 
a megszüntetett felső nép skolákat, valamint 
azoknak is megadja a műveltséget, kik a

■ classikus nyelvekkel nem akarják tanulni.
A tanítók fizetése aránytalanul van be- 

j osztva, a IX. fizetési osztályban van 61 tanító, 
I míg a X. osztályban 561 van beosztva; ezen 

aránytalanságon változtatni fog. A kereskedelmi 
! és ipariskolák ügyében is sok tenni való van, 

de erről a részleges vitában akar a miniszter
szólam.

Az állami leánygymnázium még nincs, 
csak egy pár leány-nevelő intézel állított föl 
leány-gymoasiumot. Így azon nők, kik most 
az egyetemen vannak, magán szorgalomból tet­
ték le az érettségi vizsgát.

keivel, hogy berendezze a házat férje számára, ! 
aki csak később jöhetett át oda s hagyhatta j 
el Cincinnatit. Ez időből való tapasztalatainak j 
elbeszélése, mely sógornőjéhez ir levelében fog­
laltatik, oly érdekes, mint egyéb iratai. Nem 
idézhetjük az egészet: de példának a következő 
párbeszéd is elég lesz. Miután megírta, hogy 
egy ócska, zordon házat kell rendbehoznia 3 
hogy egész nap szaladgálnia kell egyik dolog­
tól a másikig, igy folytatja:

».Mrs. Stowe, mit tegyek ezzel a divány­
nyal s mivel borítsam be a hátsó részét?«

Mrs. Stowe. Azzal a durva gyapotszövettel 
a kis szobába.

Cseléd. Mrs. Slowe, már egy csepp szappa­
nom sincs, hogy megmossam az ablakot.

Mrs. Stowe. Honnan vegyek én most szap­
pant? No szaladjon csak fel az emeletre, hoz­
zon mindjárt kettőt.

Idelenn vár egy ember s szeretne beszélni 
asszonyommal a vízvezeték végett. Mielőtt le 
tetszik inenni, tessék megmutatni, hogy húz­
zam be a dívának ezt a végett?

Jött egy ember a raktárból, kérem alás- 
san. azt mondja érkezett egy skatulya Mrs. 
Stowe számára, mindjárt el kell mennie. Nem 
tetszik lejönni?

Mrs. Stowe, ne tessék addig lemenni, mig 
meg nem tetszett mutatni ennek a jó ember-

»MMTiiiiiwiiiiiBiiirtiiiirim rMMninnTTrTiTrnriírrirT— —-—-1 ■ nwr-Ti      ■ ■ ■ bwi ■ ■

nek, hogy szegezze ezt a függönyt a szögletbe. I Slave act< fSzövekény rabszolga javaslat.) Ek- 
Fölszögezte, de görbén. kor irta neki sógornője:

Mrs. Slowe. egy ember jött egy csomó j »Hatlie. ha úgy tudnám forgatni a tollat, 
konyhaedény nyel Forbishtől, nem tetszik ezé- ! mint te, írnék valamit, hogy éreztessem anern- 
dulát írni? i zettel mily átkozott dolog a rabszolgaság.

Mrs. Stowe itt egy levél Bostonból; benne j Mrs. Stowe egyik gyermek emlékezett rá, 
van a csoniag-czédula is; kérdezteti az ember, I hogy mikor ezt a levelet családi körben fölol-
mit tegyen a portékával. Ha meg tetszik mon- ■ vasták édesanyja így szólott: »Csakugyan Írok
dani. mit mondjak, majd felelek a levélre én.» : valamit. írok ha elek*. ígéretét teljesítette, s

Sok egyéb ügyét baját elmondva, részle- j egy negyedszázaddal később, ezt irta Károly
tezve igy folytatja: ' fiának:

»Majd lévél érkezik férjemtől, hogy bele- : »Jól emlékszem arra a télre mikor te még
gén fekszik, majdnem félholtan, nem is igen gyerek voltál s mikor »I'amás bátya kunyhó­
reméli már. hogy még egyszer meglátja család- ; ján« dolgoztam. Szivem majd megrepedt a fáj­
jál; szeretné tudni, mit fogok tenni, ha özve- j dalomtól melyet nemzetünknek a rabszolgák 
gyen maradok, tudja hogy adósságba keveredünk I iránt tanusitott kegyetlensége és igazságtalan-
és soha ki nem jutunk belőle; csudálja bá- í sága kelteti bennem; kértem az Istent, adjon
torságomat azt hiszi, hogy én nagyon vérmes va- j erőt hogy én is tehessek valamit, s hogy hall- 
gyok; int. hogy legyek elővigyázó, eszélyes, mert , gassa meg az én kiáltásomat ő érettük. I.mlé-
nagyon kévésünk marad az ő halála után este. | kezem jól azokra az éjszakákra melyeket át-

Senki sem kételkedhetik ezek után, hogy j sírtam, föléd haj, Iva mig te aludtál s rágondol- 
Mrs. Slowe kitűnő háziasszony lehetett. Való- í tam a rabszolga anyákra, kiktől elszakították 
ban a környezethez, a körülményekhez való í gyermekeiket.«
alkalmazkodása nem utolsó erényei között. ’ Késő aggkorában, midőn a téli hónapokat

Mrs. Slowe tökéletesen értett hozzá, hogy j Mandarinban töltötte (Floridában) egy nyugal- 
kell érdekesen írni, minden dologról ami szívé- ■ mázott hajóskapitány, aki szomszédságába jött 
hez szólt. Semmit sem tartott azonban fonto- j lakni, megszólította őt a kertben, s elmondva 
sabbnak, mint a rabszolgaság kérdéséi 8 cincin- , neki, n ily mély benyomást tett rá »Tamas 
natii tartózkodása alatt annak sok átkát lát- ' bálja kunyhója« így szólott. »Boldognak érzem 
háttá. 1850 ben törvénvnyé lett a »Fugitive ; magam, hogy kezet szoríthatok Önnel Mrs Stow0
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A középiskolai tankönyvek megjavítása 
nagy hatással volna a tanításra. Főleg a nem­
zeti leányokra kell súlyt fektetni.

A középiskolai tanárokat dicséret illeti 
meg mert most lelkesen karolják fel azt a 
fontos ügyet. A középiskolai tanárok kiképzé­
sére nagy gondot kell fordítani s a hallgatókat 
anyagilag kell segíteni, hogy a tanárok utazáso­
kat lehessenek, műveltségűket teljessé tehessék.

Az egyetemi oktatás terén szinte az ál­
lamnak kell lépéseket tenni. A vidéki jogaka­
démiákat verseny képesekké tenni s amely 
akadémiák haladni nem tudnak, megkell szün­
tetni. A vizsgák számát korlátozni s helyette 
kötelező collegwmot behozni. A politechnikum 
érdekében most folynak a tárgyalások. Nem 
akarom én — mondja — az egyetemek auto­
nómiáját leszállítani, csak emelni azokat a té­
nyezőket, melyek az egyetem érdekeit emeli. 
Végül a múzeumokról szól. Nemcsak nyitva kell 
tartani a termeket, hanem előadásokat tar­
tani a müveit közönség számára.

Fájdalom a művészet nincs azon a fokon, 
melyen állnia kellene, aki művésznek akarja 
magát kiképezni, külföldre megy ki s az ide­
gen irányt sajátítják el. Szükségesnek tartja a 
a művészet bajainak orvoslására ankétét egy­
behívni.

Madarász József fejét rázza.
Wlassics: Tudom, hogy Madarász képvi­

selő ur szaktanácskozrnányt akar, hát legyen. 
(Derültség.)

Ezen bajokon minél előbb segíteni kell, 
mert a nevelés ügy az állami életre nagy be­
folyással van. Kérem a tétel elfogadását. (Él­
jenzés jobbról.)

A német és franczia művészet.

Hock János: A váltságok nehéz idejében a 
nemzet intelligentiája visszavonult a nemzeti 
eszmények kultuszának a sánczaiba. Ha a mi 
kulturélelünk intenzivebb lett volna, a művé­
szeti élet lehetett volna az a tér, hol a ma­
gyar a magyarral, kik a politikai életben talán 
ellen felek is, találkozhatott és válvetve mun­
kálkodhatott volna. Akkor most tisztább lehetne 
a magyar szellem és kultur élet, a magyar 
közélet. Az erős vallási érzék és az erős kul­
tusz-érzék az a két tényező, melyek egy 
nemzetet megóvhatnak a rothadástól. Nálunk 
a művészet nemcsupán kulturális czél, hanem 
és ezt nem szabad a figyelmen kívül hagyni 
— nemzeti czél. A művészet egyetlen, mely 
megmentheti még a társadalmat.

aki azt irta.« «Nem én írtam,« feleié az öszbe- 
borult öreg asszony csöndesen, kezet fogva 
véle. »Nem Ön irta?« kérdé csodálkozva. »Ho­
gyan? — ki irta volna hát?« »Isten irta« fe­
leié Mrs. Slowe igénytelenül. «Én csak leírtam, 
a mit ő diktált.« Ebben a megjegyzésben semmi 
szenvelgés nem volt. Bunyan ép’ annyi igaz­
sággal mondhatta volna ezt «zarándokairól.«

Mrs. Slowe élete oly tanulságos, oly cso­
dálatos, mint akármelyik könyve, melyek közül 
egyik másik nem emelte tekintélyét. A »Sunny 
Memories«-! (Napfényes emlékek) jobb lett 
volna meg nem irni. Ámbár Lord Byronra vo­
natkozó állításai tökéletesen jóhiszemüek,mind- 
azáltal ha már egyáltalán írnia kellett, legalább 
Lady Byron lelt volna a médiuma, valóban 
nehéz megérteni, hogy »Tamás bátya kunyhója« 
és a« Dred« roppant anyagi sikerei után mért 
kellett oly buzgalommal írnia, mintha azzal 
kellett volna megkeresni a kenyerét. Későbbi 
éveit kellemesen töltötle floridai házában. Spi­
ritisztává lett, mint Mrs. Browning, de ép oly 
kevés bizalma volt professzeronátos médiumok­
ban mint annak. * Nyolczvanötéves korában 
hail meg 1896 jul. 1-én. Neve mindig azoké 
közt fog ragyogni, akik szeretlek mert hittek.

Ívhát bizonyára nem szó szoros értelmében vett 
’Pintisgtává.

Ha visszaálna a magyar művészet geuin- 
sában a lélek, a szellem, meglenne mentve nem 
csak vergődő magyar művészet, hanem talán a 
poshadt társadalom is. Személyek ellen erről a 
felelősség nélküli helyrőlnem intéz támadást, azt 
majd elvégzi a sajtóban. Nem is művészet 
ellen, a művészeti irányok ellen szól. Beszél 
tovább a művészi géniéről. Kérdi, mi az oka 
a német művészet általános hanyatlásának s a 
franczia képzőművészek térfoglalásának? A 
német szellem azért hanyatlott, mert a ver­
senyszabadság hiányzott. Mi magyarok nem­
csak gazdasági, politikai téren, de fájdalom, 
még kulturális dolgokban is teljesen német 
hatás alá kerültünk.

Ezután a német kultúra befolyását vázolja 
a magyar kultúrára. Nagy kárunkra van ez, 
meri a német és magyar kultúra annyira eltér 
egymástól, mint pl. egy barnára mázolt sörös 
kancsó és egy filigram zöldvirágos vizes korsó 
közt. (Tetszés). íme, a testinevelés terén a né­
met a tornajátékot á lapította meg. Ez felel 
meg a német észjárásnak Parancsszóra nevelni, 
de kiöli az egyéniséget. S a magyar pedagógia 
ezt is átvette. Az egykor szabadságért lelkesülő 
magyar ifjúságot ma pórázon kell vezetni, lát­
juk őt kalitkában gubbaszkodni, semmi kritikája 
sincs, látjuk őt a protekezióért kapkodni. (Tet­
szés a balon). A német pedagógia megöli a ma­
gyar ifjúságot, kiöli belőle az önállóságot, az ö 
iskolai rendszerével.

Ellenben a franczia oktatás az egyéniséget 
neveli ki. Megvet minden elméletet, vonzóvá teszi 
tárgyát, minden szavából a sovinizmus szól. 
Szólónak sok alkalma volt erről meggyőződni. 
Példákat hoz fel. Fölemlít egv franczia művészt, 
a ki lanitványait a mulói Vénus szobrához 
vezetve, igy szólt:

— Uraim, dűljenek le velem együtt ide s 
ugv bámuljuk e szobrot. S majd ha érzik, hogy 
megmozdul önökben a lélek (derültség), ha ez 
anyagon és köröntul sugározni érzik a művé­
szet ihletét — a ki művész, az meg fogja ezt 
érezni — akkor jöjjenek velem. Ellenben egy 
német ember órákon át elmagyarázná, hogy 
melyik ladós mint vélekedik arról, hogy mit 
tarthatott az a szobor abban a csonka kezé­
ben, melyet soha senki se látott. (Derültség).

Rendkívül érdekesen jellemzi azután a fran­
czia és német tudósok munkáját. Ha kitűznek 
egy pályadijat a tevére, a franczia felül egy 
kocsira, kimegy az állatkerlbe, megnézi a tevét, 
jegyzeteket csinál róla, kikérdezi a bevivőt, az­
után zsebre vágja a jegyzeteket, elmegy az 
operába, hogy kellő hangulatot kapjon s megír 
egy tárczányi pályaművet.

Az angol, a mint kitűzik a pályadijat, 
csomagol s megyen Afrikába (derültség) Olt 
épit magának egy hajlékot, korán hajnalban 
fölkel, négy éven át négy kötetet ir meg a te­
véről, s a végén mégis azt teszi hozzá, hogy a 
négy évi tanulmányozás után sem volt képes 
a tevének teljes rajzát adni.

A német, az nem látott soha tevét, de 
nem is kíván látni, elmegy a könyvtárba végig­
tanulmányozza a encyklopediot, harmincz éven 
át megír harmincz kötetet, akkor eszébe jut, 
hogy van itt egy angol tudós, a ki most jött 
meg Afrikából, még azt is átolvassa, leírja a 
tevét a világ kezdetétől fogva, — anélkül, hogy 
valaha tevét látott volna, vagy kiváncsi lett 
volna.

Azután kárhoztatja, hogy nincsen magyar 
karakterű nemzeti festőnk, kinek müvein az 
ifjúság lelkesedjen. Majd azt követeli, hogy a 
német művészet helyett, melynek természete 
homlokegyenest ellenkezik a magyaréval, a 
rokon természetű franczia művészetet ontsuk 
bele a magyarba. Azt kívánja, hogy a római 
pri.x de Rome mintájára, de francziaországnak 
háromszáz éves hires művészi iskolája, a hon­
nan Francziaországból importálták a franczia 
művészetet, alakítsunk egy prix de Pari-t, hogy 
a franczia művészetet Magyarországba impor­
tjuk. Beszédje végén elragadtatással szól arról 
a poezisről, mely a magyaron kívül egy nép­
nek sem karaktere. Hiszen még az a pásztor­
fiú is — úgymond — a ki a fűzfáról furulyát 
vág magának, még az is trillát és poetik dal­
lamokat ad ki egyszerű hangszerén. (Nagy tet­
szés). Ilyen poezissel egy nemzet sem rendel­
kezik. És mégis mivé tesszük mi ezt a poezist! 
Mesteriskolákat alapítottunk a minek már a 

neve is mutatja a czél oktalanságát s ezekben 
az iskolákba meghonosították a főispánok le- 
pingálását.

Majd fölhívja a Házat s az egész országot 
hogy legyenek sovinislák még a kultúrában is’ 
Kezdjük meg már az iskolában a sovinizmus 
művészi fejlesztését. Vajha — úgymond __ át­
önthetné érző fajszeretet sovinizmusát minden 
magyarba. Csak igy lehet az országot naggyá 
tenni, nem pedig úgy, a hogy Tisza Kálmán 
hirdette Nagyváradon: Tanuljatok meg le­
mondani! Ez Tisza Kálmán leg nagyobb bűne.

Csak a riadót akarta elfujni ma, nem tudja 
lesz-e hatása beszédének, de ö minden erejével, 
tehetségével agitálni fog itt a Házban, a sajtó­
ban, s az országban.

Végül Zsigardi Gyula beszélt.

Szemere Miklósról.
Ha egy főur, aki esetleg magyar, véletle­

nül külföldre megy valamelyik lovával és ott 
esetleg dijat nyer — nem ő, hanem a lova, 
vége-hossza nincs a dicshymnuszoknak a 
magyar sajtóban, magasztaljuk a nagy férfiút, 
pedig ki az a ki dicsőséget szerzett a magvar­
nak ? Nem ő, hanem a — lova.

Ha pedig egy főur nem megy külföldre, 
hanem megmarad az ő szegény kis hazájában 
magyarnak, sőt — hallatlan! — még irni me­
részel, a mit irt. kinyomatja s mindezek tete­
jében az u. n. modern koráramlattal szembe 
száll: az középkori huhogó bagoly, világtól el­
maradott ember, a kinél kérdés,

Ugyan mit kell vele tenni?
Szánni kell-e, vagy megvetni ?

És akkor fel zudul a sajtónak mondvacsinált 
»közvéleménye« és boldog, a ki a vakmerő lá­
zadón és lázitón a liberalizmus, a loleranczia 
stb. nevében egyet üthet.

A közönség pedig?
A ki kritikával szokott olvasni, az csak 

mosolyog az ilyen kis döngicséléseken. Csak­
hogy ilyen kritikával olvasó egyén alig akad.

Az olvasók nagy tömege nem szokott hozzá 
az önnálló gondolkozáshoz. A mit olvas kész­
pénznek veszi, s esküdni merne rá, hogy az a 
S z e m ere Miklós valami »sötét reakezioná- 
rius« férfiú, a ki a magyarság legnagyobb ellen­
sége stb. Lásd fönnebb.

Nézzünk hát szemükbe ezeknek a kiroha­
násoknak s kérdezzük meg ki az a Szemere 
Miklós?

A feleletet nem lexikonból keresem ki. Itt 
van előttem az »Ideál.« Beszéljen ez maga.

Ha ezt a kis füzetet nem tekintjük másnak 
mint egy őszinte ember őszinte nyilatkozatának 
már ez elég arra, hogy tisztelettel beszéljünk 
róla. Hiszen nincs ember, a ki gúnyolni pró­
bálná pl. Plátó köztársaságát, pedig aligha 
akad valaki, aki az abban foglaltakat lehetsé­
ges eszmének s nem röpke állomképnek tar­
taná.

Miért törnek tehát Szemere ellen? Miért 
teszik félre azt a csepp kíméletet is, a melylyel 
az őszinteségnek minden úri ember tartozik?

Egyszerűen azért, mert ma már leszok- 
tunk az őszinteségről. Ma a világ, leg­
alább a müveit világ tagjai és szereplői nagyon 
jól megtanulták attól a bizonyos franczia űrtől, 
hogy a nyelv a gondolat eltakarására való. 
Föl sem tudják tételezni, el sem tudják kép­
zelni, hogy még ma elöállana valaki és mon­
dana, ima olyasmit, amit ő érez és gondol 
valóban. Szeruere a korszellem ellen mer úszni? 
Világos, hogy itt valami mellékczélnak kell 
lennie. Mikor aztán keresik, hogy mi is az a 
mellékczél, akkor megakadnak s mert tények­
ről nem tudnak, neki eresztik a képzelem kan­
tárát s innen származnak a »reakezió szol-
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Ham-m esne, még >ukák» íeitósz.ti őket 
az, arait Szem re ír.

Hogyan’ Ha valak ezt a czírnet ;rja föl 
a ez kke homlokára »szabadkőművesség« s 
nem hajt térdet és tejet ■ Le a középkori kí­
sérlettéi

»Juda zznus* eztmen nem üdvöz’ő ódát ír 
valaki a vereczke. szoros uj aUsaihoz - I ssük 
a terelem, a humanizmus ellenségét!

k■télien, már maga ez a merész szerr.be- 
száíiás a »korszellemmel* tiszteletet érdemel. 
Még inkább azt érdeme a szembeszállás módja.

A gentleman, kit -zemere az angol ember 
ideáljának mord, eszményképe neki is M kor 
korhol, fedd, talán sújt, akkor is érezzük, hogy 
»ne quid nimis* elvét soha sem feledi.Lerántja 
a leplet a baj kről; da van ebben a leleple­
zésben valami Csztönszerü gyöngédség a nem­
zet iránt, melynek nem akarja önérzetét telje­
sen megölni egy kíméletlen mozdulattal. Sehol 
nyoma sincs annaí a szinte határtalan durva­
ságnak. vaskos éfezelődésnek. melylyel ellenfelei 
vele elbánni szerelnek. Ez az. egy tény leg­
szebben tanúsítja, hol áll Szemere Miklós és 
hol a rá acsarkodók sereg*1.

Ha nem olvastam volna az Ideált, megis­
mertem volna egész szellemét a rázuditotl tá­
madások -- alacBonyságából.

Ki tehát Szernere Miklós -
Magyar nemes a szó legszebb értel­

mében. Magyar nemes, a ki fel tudja váltani 
ősei harezi fegyvereit az újkor szellemi fegyve­
reivel, hogy tegye ugyanazt, amit tettek ősei: 
védje a magyarságot. Magyar nemes, kit va­
gyona és állása képessé tesz olyanok nyílt el­
mondására, a miket mi, sokféleképpen megkö­
tött halandók nagyon jól éreztünk, gondoltunk, 
de elmondani nem merhettünk. Magyar nemes, 
aki még ma sem felejtette nemzetünk két régi 
erényét: a nyíltságot és bátorságot!

Ez pedig tiszteletet s nem gúnyt érdemel.

(R—r.)

Az utczák elnevezése.
— Az ad hoc bizottság javaslata. —

Nagyváradon már hosszú idő óta érzik a 
szükségét annak, hogy az utczák elnevezésében 
egy kis rendet csináljanak; a több egyforma 
»kis* és »nagy» jelzővel ellátott utcz.aneveket 
okszerűen megváltoztassák s minden házat el­
lássanak számmal.

Ez nem is olyan kis dolog, mint sokan 
gondolják; különösen azzal a móddal, amit a 
bizottság keresztül akar vinni.

Kétféle vélemény körül csoportosulnak a 
szépészeti és közlekedési szakbizottság tagjai. 
Egy részük csak annyira akar szorítkozni az 
utcza nevek megváltoztatásánál, hogy a külön­
böző kis, nagy, alsó, felső előnévvel ellátott 
hasonló elnevezésű utczák nyerjenek uj neveket. 
De ezeknél sem akarják a történelem kima­
gasló alakjait összehalmozni, hogy aztán el nem 
igazodhat rajta a közönség.

A másik rész azonban egyszerre akarja 
az egész város olyan utczáit uj nevekkel el­
látni, a melyeknek nincsen semmi karakterikus 
elnevezésük. így mintegy 130 utcza kapna uj 
elnevezést.

Az előmunkálatok elkészítésére kiküldött 
ad hoc bizottság már az elmúlt szombaton 
ülést tartott, a melynek lefolyásáról annak ide­
jén hoztunk tudósítást.

Tegnap délután 7 óráig tanácskozott ismét 
a szőkébb bizottság, de még mindig maradt 

•-.ég d-lga, egy-két délutánon keresztül 
meg hányja-vesse az ügyet.

Daczára az odaadó buzgalomnak, mégis 
lesz bizonyára itt-ott javítani való a javasla­
ton. mert ’.‘yen nagy munkálatnál lehetetlen 
mindenre k‘terjeszkedni. így például bizonyosan 
lesz felszólalás pi. azért, hogy oda akarják az 
»Árpád* és »Batthyányi* neveket, a hogy meg- 
állapdolták. Mindkettő a legkimagaslóbb tör­
ténelmi alakok között áll. Az egyik a honala­
pító. a másik az első felelős magyar minisz­
terelnök volt, ak: vértanú halált szenvedett a 
nemzet szabadságáé rl. Méltó elismerés illeti 
meg őket. — vagy egyáltalán hagyják ki az 
egész dologból a kél nevet.

A tegnap, értekezletről a következő tudó­
sítást hozzuk'

Mezey M hály elnökölt; jelenvo'lak: 
B o z ó k y Béla, Stark Gyula, Busch Dá­
vid és S z ü t s Dezső jegyző.

Az értekezlet elején megbeszélték, hogy 
némely olyan utczák, e melyek egyenes vonal­
ban, mintegy folytatását képezik egymásnak, 
jövőre egy nevet kapjanak.

így pl. a mostani Uri-utczához hozzávették 
a Vasfürdőn túl levő Nagy-Fürdő-utczát; — 
Szamszló-utczához hozzácsatolták Nagy-Pere- 
ezes-utezat.

Várad-Velencéén különösen több utczát 
egyesítettek igy.

A Gilányi sort a sertés vásártéri kőhidtól 
egészen a vámházig Belényesi-utczának veszik 
s így a csillagvárosi Bánya-sor beolvad az uj 
elnevezés alá.

Az uj elnevezésekre nézve a következők­
ben állapodtak meg.

a Nagyhid: Baross-hid:
a nagypiaczi Garasos-hid: Emléktéri-hid;
a Kis-hid: Szent László-hid elnevezést 

nyer, mig a Nemzeti híd megmarad továbbra 
is ősi nevén.

Az utezákra nézve. Olasziban.
Áldás-ulcza: Arany Janos-u.
Korona-a.: Kazinczy-u.
Kőfaragó-u.: Andrássy-u.
Uri-u : (N-Fördő utczával: Eötvös-u.
Mészáros-u.. Király-u.
József-u.; Verbőczy-u.
Posta-u. a jobboldali elágazással: Jókai-u. 
Posta-u. a baloldali elágazással: Jósika-u. 
Kis-Fürdő-u.: Fürdö-u.
Hidegser-u.: Kisfaludy-u.
Lakatos-u : Beöthy Ödön-u.
Kórház-u.: Árvaház-u.
Kis-u.: Virág-u.
Borz-u.; Gymnasium-u.
Kiskut-utcza: Vizvezeték-u.
Kovács-u.: Akadémia-u.
Patak-u.: Csányi-u.
Batáry-köz: Báthory-u:
Czinege-u.: Bölcsőde-u.
Keskeny-u.: Mátyás-u.
Fáczány-sor külső része: Szunyogh-u.
Rét-u.: Árpád-u.
Téglavető-u.: Toldy-u.
Veréb-u.: Szőlőtelep-u.
Körözsparti sikátor a román szeminárium­

mal szemben: Drágos-u.
Görbe-u : Tompa-u.
Pál-utcza fele marad, a volt tüzérlaktanya 

mögötti része Péter-u.
A 3 rózsa melletti sikátor: Katona-u.
Kőfaragó- és N. Pereczes-u. között L. Bá- 

nyay Béla kereskedése mellett: Balassa-u.
Nagy-Paris u.: Bihari-u.
K.-Pereczes-u.: Perényi-u.
Alsó-Fbzes-u.: egész Halász utczáig: Wes- 

selényi-u.
Széles-utczának Temető-utczától a Körözsig 

terjedő része: Bákóczy-tér.

Újvároson: *
Kert-u.: Rhédey-kert-u.
A Nagy-piaczről az uj polgári és reális­

kola előtt a Körözs parton vezető utcza: 
Reáliskola-u.

Az uj tornacsarnok előtt: Torna u.
Uj-u.: Menház-u.
Kis-Körözs-u.: Körözs-u.
Nagy Körözs-u : Páznúny-u.

Vámház-utcza a gázgyár előtt is. a Rhédev- 
kertig: Gyár-n.

Nyárfa-sikátor: Honvéd-u.
Hosszú-sikátor: Hunyady-u.
Sörház-stkálor: Fábrián-u.
Hármas-u.: Aikotmány-u
Körözspart az uj reáliskola és keresk. 

iskola előtt: Deák Ferencz korzó
Nagy-piacz-lér: Ferenc? József-tér.
Nagy- és Felső-Pecze-u.: Szacsvay-u.
Nagy-Magyar-u.: Pet'fi-u.
Kis-Pecze-u.: Bocskay-u
Zársikátor: Sándorfi-n.
Nagy-és Kis-Magyar-u. között: Berzsenyi-u.
Felső-Kis-Teleky-u.: Vörösmarthy-u.
Alsó-Kis-Teleky-u.: Damjanics-u.
Gyepsor-Gyep-utcza és Nap-utcza együtt 

Batthyáoyi-utcza.
Felső- és Alsó-Kaszárnya-u.: Zrinyi-n.
Baromvásártéri-ut: Kinizsy u.
Vágóhidhoz vezető ut: Vágóhid-u
Az uj kaszárnyák háta mögötti ut: Vitfe-u.
Várad-Velencze. Csillagváros és a Külvá­

ros utczáira nézve csak eszmecserét folytattak, 
de megállapodásra nem jutottak.

Pénteken d. u. 3 órakor újból értekezletet 
tart az ad hoc bizottság.

Ifjú bűnösök.
/7?J Beregszászban Gero József gymnasiunu 

tanuló szülei házától elszökve, kétcsövű fegy­
verrel elhagyva a várost. Az országúton felvette 
Biró Károly szánjára, de vesztére, mert az el­
vetemedett Gu hátulról keresztül lőtte, aztán a 
holttestet levetve a szánról, két napig falnről- 
faluia szánkázott, végre hazatért Beregszászba» 
a hol elfogták s vallatóra vették. Mindent be­
ismert,

Bécsben két fiatal ember látogatás ürügye 
alatt behatolt Puli Krisztina mnnkásnő laká­
sára. megtámadták és megfojtották az asszonyt, 
azután 1 frt 50 kr. talált készpénzzel megszök­
tek. Mindkettőt elfogták; egyik 18, másik 
15 éves.

Ennyit közöl kél szűkszavú értesítés.
Két kikapott eset annyi közül!
És még nem ezek a legborzasztóbbak.
Általános a jelenség nemcsak Magyaror­

szágon, nemcsak Ausztriában, hanem az egész 
európai szárazföldön, hogy az ifjú bűnösök 
száma évről-évre gyarapodik, pedig megdöbben­
tően nagyobb arányban, mint a népesség száma. 
Az egész világon talán csak Anglia képez e te­
kintetben kivételt, a hol a 18 éren aluli bű­
nösök száma határozottan csökken.

Nem jut eszébe egy magyar államférfinak 
sem arról gondolkodni, hogy mi lehet ennek 
az oka?

És ha gondolkodnak, nem veszik észre, mi 
okozza ezt a nagy különbséget Anglia és a 
többi Európa közt ? Nem látják azt az óriási 
ellentétet, mely az egészséges nemzeti és val­
lásos szellemben nevelő angol ifjú s a gyer­
mekkorában kicsapongásokra, minden nemes­
nek kigúnyolására szoktatott szárazföldi fiatal­
ság közt van?

Folyik a nagy vita a tanterv revízió felett, 
hallunk nagy tudományosságról tanúskodó bölcs 
nyilatkozatokat az egyes tantárgyak tanításának 
módszere, a fölveendő anyag mennyisége, a 
szellőztetés, világítás felett, csak egy¥öl hallgat­
nak mélyen; az erkölcsi nevelésről. Apáink és 
nagyapáink nem tanultak tudósok által ily fi­
noman részletezett tantervek szerint és mégis 
előbbre jutottak, mint mi jutunk. Mi ennek 
az oka.

Az az elhallgatott pont az uj tantervben 
az erkölcsi nevelés. Ma tanítunk nagyon ügye­
sen és nagyon sokat; de nem nevelünk sehogy, 
ennek a következménye a beteges gyenge fia­
talság és az ifjú bűnösök egyre szaporodó szánta.
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Mert biába! Az ifjúban benne ran az a nyug­
talan, izgékony vér, a mely nem engedi nyu­
godni, a mely tettre serkenti: hogy ez a tett 
helyes vagy helytelen lesz-e, az legnagyobb 
részben a neveléstől függ. Ha helyes viszony­
ban tereljük, ezt a tettvágyat, visszavarázsol­
hatjuk nagyapáink réges idejét, azt a hires 
márcziusi ifjúságot; a mai helytelen nemtörő­
dömség mellett pedig szoporilani fogjuk az ut­
czák sápadt, vézna alakjait s a beregszászihoz 
és bécsihez hasonló eseteket.

Abból a leleplezett három millióból meg 
lehetett volna menteni nem egy, de nehány 
száz veszendő ifjút.

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.

Február 19. Tiszti estély.
Február 20. A nagyváradi könyvnyomdászok bálja a 

»Zöldfában.«
Február 20. A sakkör évi közgyűlése a sakkör helyisé­

gében d. u. 4 órakor.
Február 20. Dr. Edelman Menyhért felolvasása: »Az 

alkoholizmus orvosi közegészségügyi és nem­
zetgazdasági szempontból.«

Február 22. Jogász tánczestély a »Zöldfában.«
Február 27. Dr. Szombathy István felolvasása: »A nép­

dalok s gondolatviláguk.«

* Dr. Konrad Márk kitüntetése. A hi­
vatalos »Budapesti Közlöny« tegnapi száma a 
következő legfelsőbb királyi kéziratot közli:

A Személyem körüli magyar ministe- ' 
rium ideiglenes vezetésével megbízott magyar I 
ministerelnököm előterjesztése folytán dr. 
Konrád Márk, a nagy-váradi bábaképezde 
igazgatójának, a szakoktatás terén szerzett 
érdemei elismeréséül, a királyi tanácsosi 
czimet díjmentesen adományozom.

Kell Bécsben, 1898. évi február hó 9-én.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
Báró Bánff'y, s. k.

Ez a legfelsőbb kegyről tanúskodó királyi 
kézirat bizonyára városszerte örömet fog kel­
teni, annál inkább, mert az igaz érdem méltó 
elismerésének a megnyilatkozása. Dr. Konrád 
Márk évtizedek óla kiváló és kimagasló tudó- j 
mányu harczosa a közegészségügynek; egy 
intézet élén fáradozik egy negyedszázad óta s 
hogy milyen ertdménynyel, azt szerte az or­
szágban tudják. A vezetésére bizolt nagyon 
fontos intézményt olyan nívóra emelte, hogy 
párját alig találnék. Ez a kitüntetés mintegy 
befejező momentuma a bábaképezde nemrégen 
lezajlott 25 éves jubileumának. Szebben, mél­
tóbban alig lehetett volna a szép ünnepélyt 
befejezni, mint ezzel a kitüntetéssel. Mi is osz­
tozunk a közörömben, melyet a kitüntetés 
keltett.

* Podmaaiczky báró kitüntetése. P o d- 
m a n i c z k y Frigyes bárónak a szabadelvű 
párt elnökének a fővárosi közmunkák tanácsa 
elnökének ez utóbbi minőségében elért 25 éves 
jubileuma alkalmából a király az e 1 s ő osz­
tályú vaskoron arendet ado­
mányozta. A bárót már hétfőn ovácz.iókkal 
halmozták el a Lloyd épületben, de a királyi 
kéziratot csak kedden hozta a hivatalos lap.

* Egy jótékony úrnő hagyatéka. Vasár­
napi számunkban megemlékeztünk özv. Ka- 
**enszkynénak, Bayer József volt váradi 
kanonok testvér-húgának haláláról. Az elhunyt 
Watróna tetemes összeget hagyott jótékony 
czélokra. Nevezetesen 10,000 frlot a Nogáll- 
féle Szt.-Vincze intézetnek, 5,000 frtot a kol- 
dusápoló intézet menedékházának, 1500 frtot 
Prdig a székesegyházban s az olaszi-i és újvá­
rosi templomokban végzendő alapítványi mi­
sékre hagyott. 4

T 1 8 Z A X T I L (37. sz.)

* A »Nemzeti Szövetség« eszméjét Nagy­
várad előkelő közönsége örvendetesen fogadta, 
s a tagok száma folyton gyarapodik. Az inté­
zőbizottság már azon szorgoskodik, hogy fénye­
sen tartsa az alakuló gyűlést. A bizottság ma, 
szerdán délután 3 órakor ülést tart a nagyvá­
radi kereskedelmi és iparkamara helyiségében. 
A bizottság felkéri mindazokat, akiknél gyüjtőív 
van, hogy az ülésre azokat elhozni szíves­
kedjenek.

* A nagyváradi minta. Nagyváradon már 
egy év óta életbe lépett birtokváltozási ille­
ték s nehány ezer forintot hoz évenkint a vá­
rosi pénztárnak. — Debreczenben nehéz vajú­
dáson megy keresztül a város rendezési és 
szépitési pénztár gyarapítására szolgáló ingat­
lan változási illeték Ügye. Az első szabályren­
delet két évig hevert a belügyminiszternél, aki 
csak akkor válaszolt érdemileg a város fölter­
jesztésére, midőn a pénzügyminiszter is nagy 
vonakodás után hozzájárult az illeték szedéséhez. 
Akkor a miniszter Nagyvárad város hasonló 
szabályrendeletét küldötte le Debreczenbe min­
tának; de a város nem vette figyelembe 
azt s arra való tekintet nélkül álllapitotta meg 
az ingatlan változási illeték szedéséről szóló 
uj statútumot. De a belügyminiszter ezt sem 
hagyta jóvá s most visszaküldőbe az iratokat 
azzal a megjegyzéssel, hogy a város a mintához 
alkalmazkodjék.

* Postahivatal áttétéi. A hivatalos lap 
tegnapi száma közli, hogy a Szilágy vármegye 
tasnádi járásába tartozó T a s n á d - S z a r- 
v a d község a tasnádi posta- és távirta hiva­
tal postai kézbesítő köréből 1898. márcz. 1-től 
a szakácsi postai hivatal kézbesítő körébe 
lett át téve.

* SzoczíaIizmus Csatáron. A czuczilisták 
halva n a n felül vannak már községünk­
ben — írja csatári levelezőnk — és hogy töb­
ben kitörültetlék nevüket a listából s hogy 
száznál is több nincs, annak köszönhető, hogy 
a helybeli egyházi és községi elöljárók utón 
útfélen oktatták, figyelmeztették és dorgálták a 
népet. Egy két jobb módút kivéve a földhöz 
tapadt szegények, tagjai a szoczializmusnak. 
Itteni terjesztője egy Tótielekről idekerült csiz­
madia. Hogy tulajdonképpen mit akarnak? — 
maguk sem tudják, vagy nem akarnak sémit 
vallani, de hogy a nagybirtokotok földjeiknek 
köztök való feloszlástól, 2 forint napibértől és 
vámellörléstől nem idegenkednek, az tény.

* Véres verekedés Rojton. Tegnap este 
Rojton Rácz Mihály földmivelől a saját háza 
előtt megtámadta két jól bepálinkázott ember, 
Rácznak régi ellenségei: Blága Péter és Blága 
Gábor és még mielőtt védekezhetett volna, több 
hatalmas csapást mértek a fejére, úgy, hogy 
eszméletlenül rogyott össze. Mig Rácz eszmé­
letlenül feküdt a földön, addig a pénzét mint­
egy 20 frtot elloptak tőle és azután elmene­
kültek. Ráczol csak nehezen tudták eszméletre 
hozni és sebei igen súlyosak ugyan, de azért 
éleiben maradásához van remény. A tettesek 
a telt elkövetése után megszöktek, úgy, hogy 
még ez ideig a rendőrség kézrekeritenj nem 
tudta. A nyomozás folyik.

* Tűz. Balázs János kávásdi lakosnak 
a lakháza közelében álló egy kazal szalmája 
ismeretlen okból kigyuladt sleégett, a nagy tüz- 
lől a közelben álló gyümölcsfák is meggyultak 
s elégtek, a tűz továbbierjedését csak a lakos­
ság önfeláldozó buzgalma, — melyet az oltás­
nál kifejteti — gátolta meg.

* Gyermek bosszú. Vancsa Tógyer felső- 
dernai lakosnak 13 éves Demeter nevű fia va­
sárnap este apjának egy tehenével a kúthoz 
ment, hogy a tehenet megitassa. Mikor azután 
a kulból vizel akart meríteni és a kútba bele
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engedte a vedret Lupucz János fiatal suhancz 
odalopódzotl Vancsa Demeterhez és hátulról a 
kútba lökte és azután hazamenekült. A fiú bi­
zonyára belefuladt volna a kútba, hogyha Lupucz- 
nak a tettét nem látta volna a szomszédban 
lakó Dézsán Aurél és ennek a felesége, akik 
azután segítségére mentek a fuldokló fiúnak,, 
akit sikerült is kimenteni. Lupucz ellen a tör­
vényes lépéseket megtették.

* Feljelentett kereskedő. A csendőrség 
tegnap Krecz János gyepesi szatócsot feljelen­
tette, mivel nevezett kereskedésében hitelesítet­
len mérleget használt.

* Nagy falopás. A csendőrség a múlt 
napokban letartóztatta Kebó Juon szolondrei 
lakost, aki Kerti Gábortól hosszabb idő óta 
lopott fát. Kerti kára több, mint 500 frt. A 
tolvajnál a fa egy kis részét meg találták. 
Kebó a lopást rövid vallatás után beismerte a 
tolvajt már át is adták az ügyészségnek.

* Köszönetnyilvánítás. A nagyváradi 
munkás betegsegélyző pénztár igazgatósága kö­
szönetét nyilvánítja a Polgári Takarékpénztár 
igazgatóságának a pénztár alaptőkéjéhez ado­
mányozott tiz forintért. Szabados Lajos elnök.

* Tolvaj Kuhauezok. Nyúl Ferencz b.-uj- 
falusi bazár tulajdonosnak üzlete előtti kiraka­
tát e hó 18-án este ismeretlen tettesek által 
felszántották s abból igen sok apró tárgyat 
elloplak. A rögtön megejtett nyomozás a tet­
teseket Kiss Mihály szabó-tanoncz és Pap Já­
nos személyében kideritetle, kik a lopást beis­
merték úgy, hogy a kirakatot Pap János feszí­
tette fel s ő szedte ki a tárgyakat belőle, Kis 
Mihály pedig addig őrt állott, nehogy valaki 
őket meglepje. A lopott tárgyakat aztán egy­
más közt elosztották, melyeket meg is találtak 
s tőlük elkobozták azokat.

* Tolvaj cselédek. Özv. Ha v z á n Jő- 
zsefné sarkadi lakos kőlélverő iparostól, P o- 
v á c z Sándor, S m i d Mátyás és F rend a 
Károly nevű tanonczai apródonként nagyobb 
értékű s mennyiségű kötél verő kész árut ellop­
kodtak, mig végre rajtavesztetlek. A legutóbbi 
esetben is körülbelül 10 frt értékű istrángot, 
kötőféket s más köteleket szállítottak el s azo­
kat fél árban több sarkadi lakosnak eladták, 
akik persze, tudva az áruk lopott voltát vet­
ték meg. Most a tolvajok a lopásért; Rácz 
Lajos, Molnár Mihály. Molnár Andrásáé 
és K o z in i Márton vevők pedig orgazdaságért 
fognak a fenyilő bíróság elibe kerülni. — N o- 
v á k Bogdán helybeli lakos házánál e hó 9-én 
nagymosás volt s ez alkalommal Csuka Zsu­
zsanna hajdu-nánási születésű cselédleánynak 
113 drb ruhát adtak át megszámlálva. Mosás 
végeztével a leány azonban csak 100 darabot 
adott vissza, mig 13 at ellopott, de lopott még 
sok más apróságot is. A rendőrség a bűnvádi 
feljelentést ellene megtette.

* Sorsolás. Etsedy Albert legújabb képét 
tegnap sorsolták ki. A képet Bölönyi Menyhért okányi 
jegyző nyerte meg Tulius névvel.

Az idő előhaladása miatt az összes 
téliáruk úgymint alsóruhák, harisnyák, 
keztyilk, utazó pokróczok rendkivttli 
leszállított áron kaphatók, ItOTII M. 
utóda kalap és férfi divat flzletében, 
ahol kizárólag karlsbadi czipők kap­
hatók, a legújabb báli ingek és nyak­
kendők nagy választékban megér­
keztek.

TANÜGY.
Iskolaszéki gyűlés. Az iskolaszék holnap 

délután 4 órakor gyűlést tart, melyre a kö­
vetkező meghívót vettük: A nagyváradi köz­
ségi iskolaszék tagjait a f. évi február hó 17-ik 
(csütörtök) napján d. u. 4 órakor a városház 
tanácstermében tartandó iskolaszéki ülésre 
tisztelettel meghívom. Nagyvárad, 1898. február 
hó 15-én. Dr. Sipos Árpád iskolaszéki elnök.
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Egy intézet tahjdono« áideiatkész*?ge. 
Tegnapi értekezletén :zen fontos előterjesztési 
tett a nagyvárad felső keresk tanintézet tanár 
testületé azon kulturális. humánus és hazafias 
alapítványokról. melyeket ezen iskola alapítója 
a tulajdonosa lett a tamlézet létesítésétől mai 
napig. — Tandíjmentesség czimén ugyanis 
18*8-101*1^98 fetr 1-ig elengedett 5640 frtot; 
a miller.ium évéten 4 tandíjmentes helyet ala­
nton. melyek egyikét Biharvármegye főispánja, 
más kat városunk polgármestere, a harmadikat 
a kamra elnök, a negyed.két a Keresk. Csar­
nok elnöke adományozza immár két tanéven 
át. E tétel 840 formt 1897 8. tanévben, apos­
toli királyunk által adományozott 10 szobor 
emlékezetére 2í‘*Xi forintos összlöndij alapot 
létesített: az eddigi tanulmányi utazásokra, 
melyekben tanár« k kivétel nélkül,számos tanuló 
ingyen vett részt, összesen 9940 forintot ál­
dozott a mellett, hogy a hív leltárak tanúsága 
szerint 25 ezer forintot meghaladó eszeget 
fordított a tanintézet könytáraira, tudomány 
gyűjteményeire, felszereléseire. A tanártestület 
minden tagja által aláirt jegyzőkönyvek s bemu­
tatások Biharvärmecye kir. tanfelügyelősége 
-utján terjesztetnek fel a közoktatási kormány­
hoz. Mindennél ékesebben szólnak e tények 
ezen magántulajdont képező iskola vezér szel­
leméről.

Beiratások a bábaképezdén A nagyváradi 
m. kir. bábaképezdén az 1898. évi nyári tan­
folyamra a beiratások 1898. márczius hó 1-től 
10-ig tartatnak. Felvétel végeit szükséges ok­
mányok: Keresztlevél, esketési-. erk s - ille­
tőségi- és orvosi bizonyítvány. Kelt Nagyvára­
don, 1898. február 12. A nagyváradi ni. kir. 
bábaképezde igazgatósága.

IRODALOM.
»hatholikus Katekizmus fellőttek 

számára- Spirago trautenaui hittanár 1894-ben 
»Volks-Katechismus« név alatt teljes katekiz­
must adott ki felnőtt hívek és egyháziak szá- ' 
mára. Müve gyorsan elterjedt. Az első kiadás | 
(1894.) 5600 példányban hat hónap alatt, majd- j 
nem teljesen elfogyott. A második kiadás (1895.) J 
50G0 példányban azonnal elfogyott. A barma- : 
dik kiadás (1896 . 7000 példányban csakhamar 1 
elfogyott. A negyedik kiadás (1897.) 8000 pél- ; 
(lányban jelent meg.

Az első két kiadás folytán a szerző 14.000 
elismerő levelet kapott.

Egyházmegyei ajánlatokat nyert csakhamar 
14 püspökség részéről.

Spirago müve mindenek előtt gyakorlati 
munka. Elméleti meghatározások helyett lehe­
tőleg gyakorlatias leírásokat használ. Minden 
igazságnál annak gyakorlását keresi, annakmin- 
den gyakorlatát felsorolja. Szent vallásunknak 
mindennapi gyakorlatából a legcsekélyebb dol­
got is saját helyén a főbb vallási igazságból 
levezeti és megmagyarázza. Nem annyira vallás­
tudósokat, mint inkább jó keresztényeket képezni 
a czélja. Azért szent vallásunknak nem csupán 
elméletét adja kellő világításban, hanem bemu­
tatja annak gyakorlatias alkalmazást is majd­
nem épületes olvasmány alakjában.

Spirago müve a neveléstan szabályai sze­
rint értelemre, kedélyre és akaratra egyszerre 
hat. A vadas igazságait nem szárazon adja 
elő, hanem megvilágositva a szentirásból és a 
biblia történetei által Bele van szőve az egész 
szertartástan valamint az egyháztörténelem. 
Szalézi szent Ferencz módjára az életből vala­
mint a természetből vett legszebb hasonlatok 
által teljesen világosit mindent.

Spirago müve korszerű a többi között 
azért is, mert a jelenben fontos igazságokra 
nagy súlyt fektet. Ilyenek: a földi boldogulás 
és szerencse; kötelesség az egyházi és világi 
elöljáróság iránt; a munkálkodás és a munká­
sok kérdése; képviselő választás; halott égetés; 
szoczializmus; katholikus egyletek, társulatok 
és gyűlések; mulatság; újság olvasás; polgári 
házasság; valamint más korszerű kérdések.

Spirago müve rövid, világos ée áttekint­
hető. A szerző rátermettségével és óriási szór- ! 
pálmává! igen sok anyagot illesztett egybe és 
bámulatos ügyességgel világit be. Az áttekintést | 
elősegíti még a külső is. A bárom féle nagy- 1

ságu betűk az egyenrangú dolgokat kitüntetik, 
a magasabb valamint alsóbb rangú dolgoktól 
megkülönböztetik, a vastagabb és ritkított be­
tűk a jelszavakat kiemelik Lehet azonnal látni 
is: a vezéreszmét, annak bővebb kifejtését, to­
vábbá a magyarázatot.

A magyar kiadás az eredetinek hü for­
dítása. Az eredetinek kitűnőségeit utánozza még 
a külsőségekben is. Ennek daczára a magyar 
viszonyoknak (pl. bőjtés ünnepekre nézve) meg­
felelő uj magyar katekizmus, Tekintettel a gö­
rög szertartása katolikusokra, közli a niczea- 
konstantinápolyi hitvallást, valamint a különb­
séget az egyházi év. a böjt, a bérmálás, 
valamint a azent áldozás terén. Czime : 
Katekizmus felnőttek számára. Hivatása né­
mileg felszínre hozni a katekizmus kérdését 
.Magyarországon. Belőle sejthetők és könnyen 
létrehozhatok esetleg a kisebb fokú katekizmu­
sok felsőbb ez már készülőben van), nagyobb 
Közép és kisebb osztályok számára.

A felnőttiek Katekizmusa első sorban ki­
tűnő segédkönyvei kíván nyújtani a vallástani- 
táshoz a felsőbb osztályoktól kezdve a legalsó 
osztályokig. Ezen czélját eléri főképen az által, 
hogy mindenféle vallástanhoz a lehető legtömö­
rebb. de mégis világos és foképen gyakorlatias 
magyarázatot nyújt.

A Felnőttek Katekizmusa másod sorban 
mint családi könyv teljes tájékoztatást nyújt a 
felnőtteknek szentvallásunk összes igazságai­
ról Bemutatja szent vallásunkat a maga egész­
ségében, teljes szépségében majdnem könnyű 
olvasmány alakjában. E könyvnek mint ilyennek 
nagy hivatása van. Az eredeti munkát, mint 
»legszebb könyvet« több ezer világi is olvassa: 
vajha s,kerülne a fordításnak is bejutni a ma­
gyar családokba!

A munka az előfizetők jelentkezése után, 
egvházmegyei jóváhagyással, azonnal sajtóba 
keiül és szakadatlan egymásutánban megjele­
nik három kötetben. I. rész. Hittan. II. rész. 
Erkölcstan. III. rész, Kegyelemtan.

Előfizetési ára mindegyik kötetnek (20 
nagy iv sokféle nyomással) 1 frt 50 kr. só. s.) 
bérmentes küldéssel. Több példány rendelésé­
nél kedvezmény.

A fordító czime. Adjutns Secudus áldozó 
pap, Szatmár gymnázium.

— A ni. kir. közpeuti statisztikai hiva­
tal 1898. évi kiadványai. A m. kir. központi 
statisztikai hivatal 1898. évi kiadványsorozatában 
a következő kiadványok fognak megjelenni:

1. A Magyar Statisztikai Évkönyv 1897. 
évi folyama, a mely, mint a megelőző évfolyamok, 
a magyar állam összes területi, népességi, közgaz­
dasági, közműveltségi és egyéb közérdekű viszonyai­
ról tartalmaz statisztikai adatokat. Beosztása ha­
sonló marad az előző évi kötelek beosztásához.

2. A Magyar Statisztikai Közleményekből 
az 1898. év folyamán három folytatólagos kötet, a 
20., 21. és 22. kötetek fognak megjelenni, a me­
lyek közül az egyik a magyar korona országainak 
1897. évi külkereskedelmi forgalmát fogja tartal­
mazni és csatlakozik az e tárgyra vonatkozó és 
évről évre megjelenő közleményekhez.

3. A Statisztikai Havi Közlemény 1898. 
évi folyama, a mely az időjárásról, a népiességi és 
közegészségi viszonyokról (születések, házasságkö­
tések, halálozások, vegyes házasságok, fertőző be­
tegségek, továbbá a gazdasági élet egyes jelensé­
geiről, mint az állatvásárok forgalmáról, a ragadós 
állati betegségek elterjedéséről, a budapesti tőzsde 
fontosabb jegyzéseiről, a fogyasztási adó alá eső 
iparágakról, a szesz-, ezukor- és sörtermelésről s 
a megfelelő adóeredményekről, a magyar korona 
országainak külkereskedelmi forgalmáról. Fiume 
tengerei s vasúti áruforgalmáról és hajóforgalmáról, 
a tűzkárokról, stb. ád ismertetést.

4. A »NEgyarorszáy Tiszti (Jzim- és 
Névtára^ czimü kézikönyv, mely az 1898. évvel 
a XVII. évfolyamba lép s tartalma, úgy mint az 
előző években, legnagyobb részletességgel kiterjed 
az állam szervezet teljes ismertetésére.

5. A Magyar Korona Országainak Helység­
névtára. a korábbi helységnévtárak anyagát fogja 
tartalmazni az időközben történt összes változások 
figyelembevételével s azzal a fontos újítással, hogy 
feltünteti minden községnél annak állami anyakönyvi

! beosztását is.
i A m. kir. központi statisztikai hivatal 1898. 

évi kiadványsorozatába!, előirányzott összes — 
mintegy 700 800 iv terjedelemben megjelenő —

kiadványok előfizetési áré együttesen, tehát a Hely­
ségnévtárt is beleszámítva, 13 forintban van meg­
állapítva. Az egyes részek különben külön-külön is 
megrendelhetők.

Az előfizetések iránt legkésőbb 189«. évi feb­
ruár hó régéig kell intézkedni.

Az előfizetési pénzek a megrendeléssel együtt 
közvetlenül a m. kir. központi statisztikai hivatal­
hoz (Budapest. H. kér., Oszlop-utcza« küldendők be.

— „Hivatalom feleségem“ Savage »Hi- 
i vatalos feleségem« czimü regényének most je- 
: jent meg a második és befejező kötete a »Leg- 
• jobb könyvek« czimü olcsó regénytárban, a 

melynek egyes darabjai ölven krajezárért sze- 
reszbetők. meg. A hires regény, a mely egész 
Európában nagy szenzácziót keltett, most már 
a maga teljes egészében jut az olvasók kezébe 
s bizonyára egyetlen helyen sem marad olva- 

I satlanní. A megnyerő és csoda szép orosz nő 
ebben a második kötetben tovább szövi terveit 
és mindinkább közelebb jut czéljához, a mit 
azonban nem ér el. A szerző a regény e be­
fejező részében még érdekesebben állítja élére 
a rendkívül érdekes eseményeket, a melyeknek 
háttérében megvilágítja az orosz főúri életet 

í is. annak minden különlegességével. Fejezetről 
I fejezetre nő a regény szenzácziós volta s az 

újabb és újabb helyzetek mindinkább felcsi­
gázzák a regénynek az olvasását majdnem le­
hetetlen abban hagyni, meg kell még emlí­
tenünk. hogy a jó magyaros fordítás az eredeti 
szépségeit hűen vissza adja, s hogy ez a for­
dítás az egyedüli hű és részletes fordítás.

A »Legjobb Könyvek« köteteinek száma 
ezzel a regénynyel most már tízre rúg. — A. 
vállalat e tiz kötete csupa értékes műből áll 

' s igy az előfizetők és megrendelők bizonyára 
1 örömmel fogadták a többieket is, hogy e re- 

génytárral igazán becses könyvtárra tegyenek
I szert.

A legközelebb megjelenő kötetben jelen- 
: nek meg a nagy palócz Mikszáth Kálmán leg­

újabb elbeszélései: »A gavallérok« és »Ne 
j okoskodj Pisla«.

A »Legjobb Könyvek« előfizetési dija: 
postai bérmentes küldés mellett 20 kötetre 20 
korona, 10 kötetre 10 korona, 6 kötetre 6 

■ korona.
Minden kötet külön is megrendelhető, ára 

1 korona, bérmentes elküldéssel 55 kr. A re­
gény a Légrády Testvérek könyvkiadóhivatalá­
ban. (Budapest, Váczi körút 78. sz.) rendelhető 
meg, a hol az eddig megjelent kötetek is kap­
hatók.

ZENE és MŰVÉSZÉT.
Daniella-Arányi hangverseny. A holnap, 

csütörtökön tartandó hangverseny műélvezet 
tekintetében versenyezni fog a Nagyváradon 
közelben tartott fényes hangversenyek minde- 
nikével. Daniella Malvin k. a. berlini operaház 
kiváló hangú énekesnőjén kívül részt vesz e 
hangversenyen a magyar kir. operaház első 
lyrai- és höstenoristája Arányi Dezső is, akit 
nem csak nálunk, de a külföldön Német- és 

1 Angolországban is ünnepelnek tüneményes te­
norhangjáért. Arányi Dezső hangját Nagyvárad 
müérlö és a művészetért mindenkor lelkesedni 
tudó közönségének rég volt ideje hallani, annyi­
val inkább remélhető, hogy most nem fogja 

j senkisem elhalasztani az alkalmat, hogy a ki­
váló művész csodaszép tenorjában ne gyönyör­
ködjék. Különben a műsor többi száma, melyet 
lapunk más helyén közlünk, az abban szereplő 
kiválóságok közreműködése is bizonyítja e fé­
nyes hangverseny teljes sikerét. Jegyek előre 
válthatók Laszky Ármin könyvkereskedésében.

I —............— .... ....... ........ ...................—-7TZZ . .ÍTLZZ-7„"-..-T,-----------•-

MULATSÁG.
Nyomdász-bál. Vasárnap este fogják a 

nyomdászok megtartani báljokat a Zöldfa 
szállodában. A bálra erősen készülnek a nyom­
dászok és a mulatság igen sikerültnek Ígérke­
zik. A rendezőség is mindent elkövet, hogy a2 
minél jobban sikerüljön és annyit már előre
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is elárulhatunk, hogy a rendezőség igen kedves 
meglepetésben fogja részesíteni a megjelent 
közönséget. A bálra a meghívók már szét van­
nak küldve. A rendezőség felkéri mindazokat, 
akik tévedésből ez ideig még meghívót nem 
kaptak, de arra igényt tartanak, szíveskedje­
nek ebbeli óhajaikkal S t o i n i n g e r Sándor 
p b. elnökhöz (Szent László-nyomda) fordulni.

REGÉNY-CSARNOK.

ÜZLET és SZERELEM.
Németből: — plex. 8.

Az életerős férfiú napokat töltött észbontó 
tépelődések, sóhaj és könnyek között. Éjjel 
rettenetes álmai voltak, mintegy folytatásául a 
szomorú ébrenlétnek.

Egy reggel is ágyából rendes szokása 
szerint korán kiugorva, hevesen rántotta fel az 
ablak táblákat, hogy friss, erősítő levegőt árasz- 
szon elbágyadt idegeire. Odakint pompás nap 
ragyogott. Elhatározta, hogy kisétál a szabadba 
és elbolyong a tengerparton, csakhogy szóra­
kozzék és buját-baját elfelejtse.

Ah, de mennyire csalódott 1 A természet 
vidám jelenségei, a kikötő zajos élete csak még 
jobban kiélésit ették a keblét emésztő bánatot. 
Újra felfakadtak szivében a boldogabb idők 
emlékei, a kellemes visszaemlékezések. És szo­
morú szemlélődését még inkább fokozta az 
életgond s a jövőnek előre érzett terhei.

Elgondolta magában, nem volna-e jobb a 
füstölgő gőzösök egyikére felülni és messze- 
messze röpülni ezektől a szomorú képektől, oda 
ahol még nem ismerte ezeket a bajokat. És 
gondolatai ekkor akarata ellenére is Angelina, 
felé csapongtak. . . .

A kikötőből visszajőve! az előérzet egy 
nemével kereste fel a szerkesztőség közvetítő 
szobáját. És előérzetében csakugyan nem csa­
lódott. Anyjától volt ott levél számára. Mindjárt 
felismerte szeretett »zülője kézvonásait. Izga­
tottságában be sem tudta várni, hogy hazaérjen 
azért egy útba eső káveházba tért be s ott 
olvasta el.

Anyja a leggy öngédebb szeretettel ért esi tette 
őt a körülményekről. A levél utolsó oldalán 
Felien a is irt számára nehány szeretetteljes, 
vigasztaló sort. Egyébiránt azonban nem sok 
biztató kilátás rejlett a sorok között.

A levél tartalmából arról értesült Fredericó, 
hogy apja levelet intézeti az országos taná­
csoshoz, melyben tudtára adta, , hogy a beállott 
változások után lehetetlennek tartja a fiatalok 
egyesülését. Ö nem tud a tanácsos baján se­
gítem, s különben is azt hiszi, hogy íia, kit ő 
könnyelmű hibái és hozzája tanúsított magavi­
seleté miatt magatói eltaszitott, örökre elját­
szotta. a jogot olyan makulátlan teremtéshez, 
mint a tanácsos lánya.

Végtelenül fájlalja — úgymond —a dolgok 
fordulatát, főleg Zsófia miatt, akiért, kettős 
harczol is vivőit magával, de épen az ő boldog­
sága érdekében cselekedett, a midőn ől fiától 
elválasztotta, aki kimondhatlan fájdalmára olyan 
gyenge jellemű és megbízhatatlan embernek 
bizonyult.

Ennyi épen elég volt Fredericónak. Most 
'»ár tudta, hogy hányadán áll magával és csa­
ládjával. Most már nem volt ideje többé szem­
lélődni és reflexiókat szőni a múlt elszakadt 
fonalaiból. Sürgősen hozzá kellett látnia a jelen 
etjeié kérdéseinek megoldásához. A sorok olva­
sása. után legott válaszolt anyjának, hogy 
köszöni a kilátásba helyezett támogatást s 

ogy a legközelebb a börze melletti házuk pa- 
’tlonjaban találkozni fog velük.

Ezután pedig a rendőrségre sietett, hogy 
«legtudja Angelina tartózkodási helyét. Nagy 
r miére itt a kérdezett czimet csakhamar 

i íe,, aR{a’ 8 az értesítés igy szólt, hogy a 
kív .iZÍ>!1 ^teinwerderben, Hamburghoz 
)• i 'i." Elűvensack m vü hajóskapitánynál

! s mint társalkodónő van ott alkalmazva.
(Foly. köv.)

‘TÁVIRATOK.

A katholikus autonómiai 27-ea 
bizottság ülése

Budapest, febr. 15, (Saj. tud. táv.) 
A katholikus autonómiai 27-es bizottság 
ma délelőtt 10 órakor a főrendiház ta­
nácstermében Szapáry Gyula gróf elnök 
meghívására összegyűlt. Megjelentek: Ap­
ponyi Albert gróf, Günther Antal dr., 
Győrffy Gyula dr., Hornig Károly báró, 
Hortoványi József dr., Hoványi Gyula 

! dr., Ivánkovits János, Károly János, 
Karsch Lollion dr., Marsovszky Endre, 
Mócsy Antal dr., Molnár János, Pásztély 
Jenő dr.. Rajner Lajos dr., Rakovszky 
István, Sághy Gyula dr., Samassa József, 
Timon Ákos, Ugrón Gábor és Zichy 
Nándor.

Elnök a gyűlés elején bejelentette 
Sterner Fülöp püspök és Répássy György 
kanonok, bizottsági tagok lemondását, 
mit a bizottság sajnálattal vett tudomásul 
s a lemondottak helyébe dr. Rita Dezsőt 
és dr. Várossy Gyula póttagokat hívta be.

Ezután kilenczes bizottságot küldtek ki 
az általános munkálatok végzésére min­
den különösen körülirt irányítás nélkül; 
elnöke Szapáry Gyula gróf, előadója 
Hoványi Gyula dr., tagjai: Apponyi 
Albert gróf, Günther Antal dr., Hornig 
Károly, Rajner Lajos, Pásztélyi Jenő dr., 
Vajda Ödön és Zichy Nándor gróf.

Apponyi Albert és Ugrón Gábor rö- 
i vid felszólalásai után Samassa József 

fejezte ki elismerését a kormány iránt, 
mely a magyar katholikusok általános 
óhaját megértve, a kongresszust össze­
hívta. Beszéde további folyamán Wlassics 
memorandumát vette bírálat alá.

Holnap a kilenczes bizottság tartja 
első ülését.

Rohonczy kilépett a szabadelvű 
pártból

Budapest, febr. 15. (Saját tud. táv.) 
Amit előre gondolt mindenki, az meg­
történt. Rohonczy a tegnapi országgyűlé­
sen mondott őszinte szavai után ma 
kijelentette, hogy megszűnt a 3 millió 
forintba került díszes gárda tagja lenni. 
Kilépett a szabadelvű pártból, melynek 
20 évig volt tagja.

A belügyminiszter kihallgatáson.
Budapest, február 14. (Saj. tud. táv.) 

Perczel belügyminiszter kihallgatáson volt 
a királynál.

A szegedi választás.
Szeged, febuár 15. (Saját tud. táv.) 

A ma megtartott képviselő-választáson 
Lázár György kormánypárti győzött, ki 
950 szavazatot kapott. — Ellenjelöltjére 
Dienes függetlenségire 192 polgár szava­
zott.

A várnai választást ismét megtá­
madják.

Budapest, febr. 15. (Saját tud. táv.) 
A néppárt mai értekezletén elhatározta, 
hogy a várnai választás megsemmisítése 
végett peticziót fognak benyújtani. A vá­
lasztást vezető elnök és nehány tisztvi­

selő ellen pedig bűnvádi följelentést tesz­
nek. Továbbá elhatározták még azt is, 
hogy az ellenzéki pártokat felhívják a 
Rohonczy-ügyben közös akczióra.

Sél ley min. tan. kormány biztos.
Budapest, febr. 15. (Saját, tud táv.) 

Selley min. tanácsost Szabolcsmegyében 
tejhatalmu kormánybiztosnak nevezték ki.

Áilnia királynő nem menyasszony.
Budapest, febr. 15. (Saj. tud. táv.) 

A párisi »Figaro« megczáfolja a Lajos 
Napoleon herczegnő és Vilma hollandi 
királynő eljegyzéséről szóló hirt.

Nyolczadik nap
Páris, február 15. (Saját tud. táv.) 

A parisban folyó Zola-pör tárgyalása ma 
nagyon egyhangúan, unalmasan folyt. 
Jelentéktelen vallomások történtek és kü­
lönös, feljegyezni való eset nem for­
dult elő.

K lementin herczegnő betegsége.
Bécs, febr. 15. (Saját tud. lávir.) 

Klementina herczeg asszony állapotában 
az éjjel némi javulás állott be, a mely 
egész reggelig tartott. A herczegnő jól 
aludt és láza nincs. A király ő Felségét 
kívánságára naponkint táviratilag értesítik 
a herczegnő állapotáról.

Konfliktusok a Zola-pörböl.
Budapest, február 15. (Saj. tud. táv.) 

Parisból sürgönyzik; Jaurés a Zola-pör 
tárgyalása alkalmával Papillaudnak a 
»Libre Parole« szerkesztőjének Eszter- 
házyra vonatkozólag bizonyos nyilatkoza­
tott adott a szájába, minélfogva Papillaud 
az általa mondottak fentartása mellett 
Jaurés állítását megczáfolja és kijelenti, 
hogy Jaurést provokálni fogja.

A Zola-pör.
Budapest, február 15. (Saj. t d. táv.) 

Párisból sürgönyzik; A lapok egyhangúlag 
kijelentik, hogy az írásszakértőknek teg­
napi kihallgatása teljesen eredménytelen 
volt, és azt hiszik, hogy a pörnek szom­
bat előtt nem lesz vége.

A krétai helyzethez.
Budapest, febr. 15. (Saját tud. táv.) 

Konstantinápolyban a szultán Donath 
orosz szolgálatban levő őrnagyot jelölte 
krétai kormányzónak.

Színház-égés.
Budapest, febr. 15. (Saját tud. táv.) 

Lissabonból sürgönyzik, hogy a Prince- 
Royal színházban ma reggel tűz ütött ki. 
Emberélet nem esett áldozatul.

Az Egyesült-Államok és a Spanyol­
kormány.

Budapest, február 15. (Saját tud. távirata.) 
Madridból távirják: Woodford az Egyesült Álla­
mok követe tegnap Lagasta miniszterelnökneb át­
nyújtotta a Dupuy de Lome iratával foglalkozó 
jegyzéket, melyben azt kívánja, hogy az irat­
ban foglalt Mac Kinleyre nézve sértő kifejezést 
formálisán vonják vissza. A minisztertanács 
este összeült, hogy az ügyet tárgyalás alá 
vegye és — úgy hiszik abban állapodott
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meg, hogy azt válaszolja, hogy Dupuy de Lome 
önkéntes lemondása és a kifejezések, melyek a 
lemondást elfogadó okiratban foglaltatnak; ele­
gendő elégtételt nyújtanak. Azt hiszik, hogy 
Woodford követet a minisztertanács határo­
zatáról nem hivatalos utón értesítették, a mire 
a követ hosszabb chiffre táviratot küldött 
Washingtonba.

KÖZGAZDASÁG.
Csatáron újra kiütött a sertésvész. Egy 

hét alatt 7 darab hullott el és sok beteg, sze­
gény pára vánszorog 6—10 napig s azután 
nagy kínok közt elpusztul. A múlt vész óta 
nagy része a lakosoknak keservesen szerzett 
egy-két darab malaczot s abban reménykedett, 
hogy nem kell hagymát ennie szalonna helyett, 
sőt még eladásra is kerül belőle, hogy legyen 
miből fizetni a nagy adót. Már most oda a 
reményük.

TŐZSDE.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Gabonatőzsde.
Készáru búzában az irányzat szilárd volt.

Határidők.
Budapest, feb. 15.

Búza őszre — — — — — — — 9.28
Búza tavaszra — — — — — — 11.95 
Tengeri — — — — — — — — 5.28
Rozs őszre — — — — — — — 8 63
Zab őszre — — — — — — — 6,43

Értéktőzsde.
Az irányzat gyenge.

Buda pest, feb. 15.
Osztrák hitel — — — — — — 364 —
Magyar hitel — — — — — — 384 —
Allarnvasut — — — — — — — 340.—
Déli vasút — — — — — — — 80 50
Riniamurányi — — — — — — 24825
Magyar jelzálog — — — — — — 271.50
Magyar leszámítoló — — — — — 256.— 
Villamos vasút — — — — — — 278.—
Salgótarjáni — — — — — — 588.—
parbank — — — _ — — — 101.25

Budapest közúti — — — — — — 408.—
Kereskedelmi bank — — — — 1444.—

Bécs, feb. 15.
Az irányzat gyenge.

Osztr. hitel — — — — — — — 364.13
Magyar hitel — — — — — — 384.—
Allarnvasut — — — — — — — 339 50
Birodalmi márka — — — — — 58.78

Hivatalos árfolyamok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1897 február 15-én.

Magyar aranyjáradék 4% — — — — 121.25
Magyar korongjáradék — — — - — — 99.25
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4’/,’/» — 121. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2* ■',’/» - 10L—
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 121.75 
Mag ar füldtehermenleöitési kötvény 4’/» — 101. -
ftdmérési jog megváltási kötvény — — - 97 35
Horvát-szlavon fftldtehermentesitési kötvény - 157._
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön — — — 140.50 
Tiziaszabályozási és szegedi sorsjegy kölcsön — 102.50 
Osztrák járadék papírban — — — — — 102.50
Osztrák járadék ezüstben — — — — 122.25
Osztrák járadék aranyban — — — — — 102 50
Őzt át korona járadék — — — — — — 104 50
1860. osztrák államsorsjegyek — — — — 1437.5
Os,. rák ..agyar oanzreszvény — — — — 935.—
Magvsr hitelbank részvény — — — — — 3t>2.—
Oszt'ák hitelintézeti részvény — — — — 364 80
Párig vista — — — — — — — _ 341 75 
20 márkás arany — — — — — — _ 952.—
Német bírod Imi márka — — — — — — 587.50
Lon on viste — — — — — — __ 120.10
Paris vista — — — — — — — — — 476.—
20 márkás arany — — — — — — — 11.75

SZERKESZTŐI POSTA.
K. L. Helyben. Dr. Schlauch L(J- 

rincz bibornok ur ő Erninencziája jelenleg a fővá­
rosban tartózkodik.

Dr. Pattlágy. »Eskü a politikában« ez. czik- 
két megkaptuk s minden tekintetben helyesnek ta­
láljuk, de aktuálisságát már elvesztette. A második 
várnai választásról szóló bizottsági jelentést pedig 
nem tartjuk olyan fontos politikai eseménynek, 

bogy annak tárgyalására most, a harmadik várnai 
választás után visszatérhessünk. Az a másik lap 
pedig nem közölhetné, mert az nem politikai lap.

A azorkeazteaért felelő«:

Dr. VUCSK1CS GYŰ LA.

1229/1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bír. végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a budapesti V. kér. kir. 
járásbíróságnak 1897. évi 167343. sz. végzésé­
vel dr. Meissinger Lipót budapesti ügyvéd által 
képviselt Özemmel és Mannheim felperes ré­
szére Ferenczy Lajos alperes ellen 96 frt 12 
kr. követelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán, alperestől lefoglalt 426 frtra 
becsült ingóságokra a nvárad-városi járásbiró- 
sági 23083—97. sz. végzésével az árverés el­
rendeltetvén, annak felülfoglaltatók követelése 
erejejéig is, amennyiben azok törvényes zálog- 

1 jogot nyerlek volna, alperes lakásán nagy- 
I piacz tér, keresk. csarnok épületben leendő 
*. megtartására határidőül 1898. évi február hó 

17-ik napján délelőtt 11 órája tűzetik ki, mikor 
j a btróilag lefoglalt szobabútorok s egyéb ingó- 
1 ságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mel- 
í lett, szükség esetén becsáron alul is elfognak 
! adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtó követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a meny- 
nyiben részükre foglalás korábban eszközöl- 

j tetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az 

I árverés megkezdéséig alulirt kiküldöttnél vagy 
I írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni 
i tartoznak.

A törvényes határidő hirdetménynek a 
; bíróság tábláján kifüggesztését követő naptól 
í számittatik.

Kelt Nagyvárad, 1898. évi január hó 31-én. 
I Bat lg Ferencz,
. kir. bir. végrehajtó.

Jegyek előre válthatók LASZKY ÁRMIN könyv 
kereskedésében Nagyváradon, Kossuth-utcza.

DANIELLA MALVIN k. a.
a berlini opera tagja,

ARÁNYI DEZSŐ
a m. kir. Opera lyrai első hőstenoristája.

Murányi Juliska
a budapesti sziniakadémia jeles tehetségű végzett 

növendéke

Voniácska József tanár és zeneszerző
és

Schmerhovsky József zenetanai
közreműködésével

folyó évi február hó 17-én, csütürtökön
a „FEKETE SAS" intőében

HANGVERSENYT
rendez.

M ÜSO R:
1. Gounod: »Romeo és Julia« keringő, énekli:

Daniella Malvin k. a.
2. »Szerenád« a »Sevillai borbély« operából, énekli:

Arányi Dezső ur.
3. Rákosy: »Szinésznövendék« monolog, előadja:

Murányi Juliska k. a.
4. a) Hildach: »Ha nincs, ki dalra gyújt«;

bj Jensen: »Suttogó szellő«;
ej Taubert: Madár a zöld erdőben«, énekli 

Daniella Malvin k. a.
Dal a »Bohémek« dalműből, énekli: 

Arányi Dezső ur.
5. »A gyermek bizalma«. Angolból fordította Szász

Károly, előadja: Murányi Juliska k. a.
6. Verdi: »Rigoletto« áriája, énekli:

Daniella Malvin k a.
Magyar népdalok, énekli: 

Arányi Dezső ur.
7. a) Mozart: »Das Veilchen«;

bj Káldy Gyula: »Kurucz népdalok«;
ej Gáli: »Mädchen mit dem rolhen Mündchen«, 

énekli: Daniella Malvin k. a.

Helyárak : Körszék első sor 3 Irt. Többi sorok 
a frt. Zártszék 1 frt 50 kr. Földszint 1 frt.

Karzat 50 kr.

Kezdete este 8 órakor.
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